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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.493/2
31.494/2

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre de
l'Intérieur, le 4 avril 2001,
d'une demande d'avis, dans un
délai ne dépassant pas
trois jours, sur un projet

- d'arrêté royal "relatif à
l'introduction de l'euro
dans la réglementation
fixant les traitements, al-
locations et indemnités ac-
cordés aux membres du per-
sonnel de la gendarmerie",
(31.493/2);

- d'arrêté ministériel "rela-
tif à l'introduction de
l'euro dans la réglementa-
tion fixant les traitements,
allocations et indemnités
accordés aux membres du per-
sonnel de la gendarmerie",
(31.494/2);

a donné le 10 avril 2001
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.493/2
31.494/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
4 april 2001 door de Minister
van Binnenlandse Zaken ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen,
van advies te dienen over een
ontwerp

- van koninklijk besluit "be-
treffende de invoering
van de euro in de regel-
geving die de wedden, toela-
gen en vergoedingen toege-
kend aan de personeelsle-
den van de rijkswacht be-
paalt", (31.493/2);

- van ministerieel besluit
"betreffende de invoering
van de euro in de regelge-
ving die de wedden, toelagen
en vergoedingen toegekend
aan de personeelsleden
van de rijkswacht be-
paalt", (31.494/4);

heeft op 10 april 2001 het
volgende advies gegeven :
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Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer

les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l'occurrence, cette motivation est la suivante :

"En raison de l'urgence motivée par le fait que
les adaptations nécessitées par l'introduction de
l'EURO s'appliquent dans le cas présent à des textes
qui, nonobstant la réforme de police actuellement en
cours, resteront applicables à des membres actuels du
personnel qui opteront pour le maintien du statut
préexistant à la date du 31 mars 2001; qu'une partie
importante de ces membres du personnel sera mise en
place au niveau des zones de police, ce qui aura pour
effet de faire relever ces personnes d'administrations
locales, et non plus d'une seule administration centra-
le; qu'il importe que toutes ces administrations, déjà
fortement sollicitées par ladite réforme, disposent de
textes coordonnés et uniformes dans leur libellé dans
les meilleurs délais, afin de garantir à tous un
traitement identique, ...".

*

* *

.../...
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L'article 8, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre

1998 organisant un service de police intégré, structuré à

deux niveaux, dispose :

"Un conseil consultatif des bourgmestres est créé.
Tout arrêté réglementaire concernant la police locale
est soumis par le ministre de l'Intérieur à l'avis du
conseil consultatif.".

En l'espèce, les arrêtés en projet ont un caractère

réglementaire et concernent la police locale.

Comme l'a confirmé le fonctionnaire délégué, l'avis

du conseil consultatif des bourgmestres n'a cependant pas

été sollicité.

Il s'ensuit que les arrêtés en projet ne sont pas

actuellement en état d'être soumis pour avis à la section de

législation du Conseil d'Etat. Ils devront l'être une fois

la formalité accomplie.

----------------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de

wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het

bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering aldus :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemoti-
veerd door de omstandigheid dat de wijzigingen die
genoodzaakt worden door de invoering van de EURO, in
dit geval toegepast worden op teksten die, niettegens-
taande de huidige politiehervorming, toepasbaar blijven
op de actuele personeelsleden die opteren voor het
behoud van het statuut dat van kracht is vóór de datum
van 31 maart 2001;

Dat een aanzienlijk gedeelte van die personeels-
leden in plaats wordt gesteld op het niveau van de
politiezones, wat tot gevolg heeft dat deze personen
afhangen van een lokaal bestuur en niet meer van een
centraal bestuur;

Dat, gelet op de complexiteit van de inplaats-
stelling van de nieuwe politie, het belangrijk is dat
al die besturen, die reeds zwaar belast worden door de
kwestieuze hervorming, binnen een zo kort mogelijke
termijn beschikken over goedgekeurde en eenvormige
teksten, teneinde eenieder een identieke behandeling te
garanderen;".

Artikel 8, eerste lid, van de wet van 7 december

1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus bepaalt :

"Een adviesraad van burgemeesters wordt opgericht.
Elk reglementair besluit betreffende de lokale politie
wordt door de minister van Binnenlandse Zaken
onderworpen aan het advies van de adviesraad.".

.../...
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In het onderhavige geval zijn de ontworpen be-

sluiten van verordenende aard en hebben ze betrekking op de

lokale politie.

Zoals de gemachtigde ambtenaar heeft bevestigd, is

de adviesraad van burgemeesters echter niet om advies ver-

zocht.

Bijgevolg zijn de ontworpen besluiten thans niet

in zoverre gereed dat ze om advies aan de afdeling wetgeving

van de Raad van State kunnen worden voorgelegd. Dat advies

moet worden ingewonnen zodra het vormvereiste is vervuld.

-----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

            P. QUERTAINMONT,
          P. VANDERNOOT, 

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame   C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

    Le rapport a été rédigé par
M. L. DETROUX, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

    La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. R. ANDERSEN.

Het verslag werd opgesteld door
de H. L. DETROUX, auditeur. De
nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de
H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT R. ANDERSEN


